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Լեզվարանության մե9 վաղուց է Նկատված, որ Հայերենի և վրացե-

րենի մ ե£ (իր աՂՂա k('9 լեզուն եր ի Հետ J գտնվում են բավական մեծ քա-

ն ակութ յամր բառարանային Հանդի պոլլքե եր՛ 1'րանց վրա աոանձին ուշա-

դրոլթ յուն էին դարձնում ոչ միայն լեդվարաննելւըք այլև բան ասերն եր րէ 

Լեզվաբանների CU սլա տ ա 1լՍ Էր, գլխավորապես, Հետազոտ ել այգ Հանդիպում-

ների ադբյուրը, իսկ բանասերների նպատակը* պարզել այդպիսի բառեր պա«• 

բունակոդ Հայկական և վրա ցական բնագրերի Հա բա բերութ յուն բ, Հատկա-

պես՝ որը -րից Է կախված, այսինքն՝ մեկը մյուսից Է թարգմանված, թե" 

երկուսն Էլ մի երրորդ աղբյուրից են բիւոլմւ 

P ան ա զիր ական պարապմունքների ընթացքում Հաճախ մեղ Էլ պա-

սէաՀում են բառական այնպիսի ՀանդիպոլԺեեր, որոնք ուրիշների կողմից 

դեռ չեն նկատված# Կարծում ենք, Հայերեն ուսուՕՆասիրոդների Համար 

ավելորդ չի լինի, եթե այստեղ կանգ առնենք, թեկուզ Համառոտա կի. Դ 

քանի Հանդի պուժեե րի վրա՛ 

1. j o ^ o b - o = * Կ ո ծ ա ի յ 

Այն Հուշարձանը, որի մե9 մենք այս բառը նկատել ենք Հայերեն 

բառարանային Հանդիպոէ մով ներկայացված» վրաց գրականության մե9 

(ЭдЭошО (jbtngMQ^OJ) (էՄամաթա ցիյովրեբա»J Է կոչվում, իսկ Հայ դրակա-

նության մեյ_ в Հարանց վարք» անունն Է կրում։ Վրացերենում, ինչպես 

մենք պարզել ենք մեր մի աշխատության մեք,* գոյություն ունի այդ եր-

կի մի քանի (չորս) խմրագրոլթ յուն, որոնցից ա մ են ա լրիվը և մեզ Համար 

մատչելին ըստ նյութի Համարյա թե Համընկնում Է ՎՀարանց վարքՏ—ի 

աոա9ին Հայերեն տպագրության Հետ (1641 թ՛)՛ որը, ըստ երևույթին, 

առանց փոփոիւության Է կր1լնում նման դրչագիր օրինակը։ Հիշյալ վրա ցե-

բեն իւմրագրությունը, մյուսների Հետ Հա մե մատած, ուշ մամանակների 

գործ Է* X I 7 * վերջերին Հունարենից թարգմանված Է Աթոսում գործող 

Թե ովւիլե քարանա-կրոնավոր ի ձեռքով, իսկ Հայերեն խմբագրությունը» 

նրա վերաՀրատարակչի կարծիքով, զանազան մամանակների ե զանազան 

լեզուներից բիւած թարգմանությունների մողովածու Է» 

է Հարանց վարքէ)—ի այն պատմածը, որը մեզ Հետաքրքրոդ բառն Է 

1 Ի է իա Աբուլաձե, Վրացերենի Հետքերը Հին Հայերեն գրականության մի 
Հուշարձանում. Հայկական С Հարանց վարքէ֊ ի աղբյուրի Հարցի մատին (վրացերեն). վԳր">՜ 
կան Հետախուզումներ), Է9 29—38. Վրաաաանի Գիտությունների Ակադեմիայի Հրատարակ; 
Թբիւի-ի, 1946։ 
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պա րուն ակուԱ, Հետև յալ կերպով է Ներկայացված վրացերեն և Հա յե ր են 

խմ բաղրութ յո ւ.նն ե ր ո ւմ՝ 

<Աս...ց ՀայրՆ Մովսէս. Կրօնաւոր I J c n f a o ЭоЭоЭоБ 3 m b g : J C Q o , Л « п -
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մարդիկ իյաոնեաչ իցէ, է նա իբրև * * * Ю Н В Р » ^օցցեօ, Ьт^т 
զկոխածն ( +վաթես,լ ի յադրիս- ՝ ծ<ոՅցՀ»0 JOQOTO ОТОБо OJjCnb, 
1641 թ. տսլադր.)ի. ЭЬ^одЬ о^о jo^obbo» ^Б^ро^Ьо." 

I А ֊ « 73 » . | 

Համեմատությունը, ինչպես տեսնում ենք, շատ Հա քող է, գեղարվես-

տական, ինչ որ € Հարանց վարքեր}-ի բնորոշ կող՛մս է ներկայացնումւ Մի 

դեպքում, որոշ երևույթ նմանեցված է Э^О^Ц J J J J ^ J J ^ O - ^ f t Հասուն խա-

ղողոյ]) J , իսկ մյուս դեպքում% ")6{Օք>Հ^Օ W^ob-o-^ն (խակ *կածախի)ւ 

Նման Համեմատությունը խախտված է Հայերենում* աո.աքին դեպ— 

քում այնտեղ էլ «ՀասուԱ խաղող» է դրված, իսկ մյուս դեպքում1 առաքինի 

Հետ, որպես զուգակից ձև, t կոխած» է բերված, և այն էլ այնպես, որ ասված 

չէ, թե է՛ն չ է է | օ յ ս ւ | ա ծ : սվ սրանից երևում է, որ այստեղ կամ ինչ-որ բան պա-

կա ԱՈ ւմ է , կամ էլ կօիւաձո ինչ-որ բաոի աղավաղված ձևն է , որը կապված պի-

տի լինի արտագրողի Հետ՛ Համեմ ատութ յուն ր վրացերեն բնագրի Հետ՚ պարզ 

ցույց է տալիս, որ այստեղ ք Հայերենում) յծ^օե-օ պիտի լիներ, բայց *կոծա-

խի ձևով, որը սովորական բառ չլինելով Հայերեն գրականության մեք, արտա-

գրողն ընդունել է իբրև սխալ և փոխել է {կոխած»-ովւ Հետագայում Հաս — 

կացել են այս անՀարմաբությունը և, բնագիրն ուղղելու նպատակով, 

ավելացրել Հետևյալ խոսքը (զկոխածն) вվաթեալ ի յաղբիս»։ Այսպիսով, 

€ Հարանց վարք»» ի վրացերեն բնագրի օգնությամբ վերականգնվում է Հին 

Հա յե բենում գործածված մի նոր բառ* 1 | ո ծ ա | ս , "ГС. Համապատասխան 

վրաց բաոի Հետ4 jo^ob-o բաոարանաJին Հանդիպման օրինակ է ներկա-

յացնում ւ 

jo^ob-(o) վրացերենում շատ վաղուց է գործածված։ Նրան Հանդիպում 

ենք նույնիսկ Աստվածաշնչի մեք (Եսայի 1 8 Ե ղ ե կ ի է լ 18, ,« Առակք 

որտեղ յօ^օե նշանակում է բույս, որը ծաղկում է, ունի ողկույզ-

ներ (Եսայի 18,. J և միամ ամանակ միրգն է , ատաՕներ Հարող (Ե ղեկ իէլ 

18, յ Առակք 10,ՀՀ), Համապատասխան տեղերում Հայերենի մեք էազոխ» է 

դրված ւ 

jo^ob-(o) բառի նշանակությունը վրացերենում ավելի ցայտուն կեր-

պով Հ Հարանց վարք P-ի Հիշյալ վրացերեն խմբագրությունից է երևում ւ 

Ըստ վերոՀիշյալ Հատվածի՝ նա չՀասած մի ինչ-որ միրգ է, որը ձայնաբա-

նական նմանություն ունենալով բառի Հետ, կարելի է ընդու-

նել, որ նույն նշանակություն ունի, ինչ որ Հայերեն կօծո|սՕԼր|1 ( ծ ո » 

բենի), որը ՀՍՍՌ ԳԱ իսկական անդամ Հ ր . Ա ճ ա ո յ ա ն ը Համարում է վրացե-

րենից փոխառյալ 

j d y o b * ! * Հայտնի է և Հ ր . Ա ճ ա ո յ ա ն ի ն , բայց մասամբ, այն էճ իբրև 

€ թ թ ու, խակ, չՀասած», որի Հետևանքով նրան դնելով ճան և ր են в քացախ ի, 

• է' Ա ճ ա ա յ ա ն—Արմ ա ա ա էլա՛ս բառարան, Հաա. г, Էք 1278> 
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քացախոլրի» շարքի մեք, Համարում է Նրա՛նց Հետ միասի՛ն իբրև Հա յե՛ 

բե՛նից փոխառեալ բաո, կցելով բ"Լ"րը Հայերե՛ն tքացախ» բաոի Հետւ* 

Վրացերենում վաղուց գործածված jo^fob րաոր Հետագայում տեղի է 

տալիս jcn^ob^fo- ի՚ս, որը միակ տարածված բառն է դարձել ինչպես դրա-

կանության, նույնպես էլ բարբառների և ագդակից լեգուների մեք 

jcn^cibgfoo, jgo^-xnobo. . . սվաներեն՝ j c i^bor i ) : - Այս ձևերը կարծել 
են տալիս, որ ^О^йЬ-Д կողքին եղեւ է նաև 

ք՛երված վկայություններից Հետո, կարծում ենք, կասկածելի չպետք 

է լինի մոտիկ Հարաբերությունը jo^ob j ^ i b j l ^ (jcoy cnb՝£j£)-o) 

բառերի միք եւ U^ob»n (*«пЯйЬ-о) ճաներեն վքացախի, քացախոլրի» Հետ 

այնքան սերտ կապ չունի, ինչքան վրաց. jin^ob'JjA»О Հետ» Վերքինս JOydb 

(*JClyob—О)" ից առա քացած պետք է լինի, մասնիկով։ Սույնպիսի Հարա-

բերություն պետք է տեսնել և ճաներեն f քացախի» և էքացախու ր-ի» 

մի քև, որոնք վրացերենի ց են երևում փոխառ, յ ալ jo^ob-o քացախի. JCJ-

О քացախոլրի։ Այսպիսով, դարս Է գալիս, որ Հայերենը փոխ Է 

առել վրացերենից՚ jo^ob-o (=*կոծախ) և յո^հյյ^Օ ^^nimjbnL^J, ինչպես և 

սրանց Համապատասխան ճաներեն ձևերից ք ա ց օ | ս - | ւ : 

1 Նաւյն, Հաա. Զ, 1431-39' 
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